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Az olasz szocialisták nem akarják a 
orut s az olasz kormány elé ekképpen 
ották föl a tételt| ha a kormány le
ltté magát az ántánt hatalmaknak, 
or hogy ne legyen háború, tessék a 
Hiánynak ott hagyni a helyét s jöjjön 
másik kormány, aki nincsen obligó- 

i. A konzekvenciát a kormány le is 
ta magára nézve s lemondott.
IA lemondás lényéből annyit logikai- 
I föltétlenül következtethetünk, hogy 
szország most már továbbra is sem- 
h fog maradni. Semleges dinasztikus 
i nemzeti érdekek szempontjából.
I Dinasztikus szempontokból Olaszor- 
gnak föltétlenül kerülnie kell a háborút. 
H olyan erősek az antidinasztikus áram- 
K, mint Olaszországban, ahol száz 
ublikánus és szocialista képviselő van, 
»1 a pápai klerikálisok gyűlölik a dinasz- 
j ott a. dinasztia nem -dobhat kockát, 
K ha hatra vak esik’ akkor Európában 
ínban több lenne egy száműzött di- 
íztiával.

A nemzeti ér 7, kék szempontjából 
lek keli ott háburttt viselni, ahol az, 
Ü háborúval akar elérni Olaszországi 
háború nélkül, is megkaphatja. Ha 

a is olyan bőségben, mint ahogy azt 
.szország aspirálja: de nagyon kevés 
in. Valósággal Őrültnek kellene lenni 
át, ha egy kockázatos háborúba menne 
B, — ahol a középeurópai hatalmak 
i győzelmes katonái szil vációja szerint 
Olaszország és az ántánt hatalmak 

sara juthatna.
■ Ott van aztán Albánia is. Ha Alká
li Olaszország szánhatná meg, s csinál
na ottan európai rendet, amint mi 
Háltunk Boszniából és Hercegovinából, 
rámának legfontosabb részét, az Adria 
Htját, az otrantói szorosnál Olaszország 
tv úgyis megszállotta, most pedig ki- 
jesztené uralmát valamennyi Prenk Bib 
dara.
■Hisszük, hogy ezeken az alapokon 
tétlen meg lesz az olasz béke, s ki 
z | elégítve Olaszország is, meg a kettős 
rnarchia is. Hogy a béke ilyen alapon 
! létrejönni, neszeli már Szerbia is, s 
sics követsége ebben a tárgyban járt 
entpétervárott. Mi lesz Szerbiával, ha 
szország az orra elöl elviszi az albán 
nai kikötőket? Szerbia Olaszországgal 
tájén ki? Meg is mondották a szerbek 
illan Szenfpétervárolt, hogy abban az 
Iben, ha ezen Oroszország nem tudna 
>teni: ők Ausztria-Magyarország kar-

jaiba vetik magukat. Oroszország erre nagy orosz hadsereg nem tud «Szerbia 
megfenyegette Szerbiát — de hiába: a dolgán segíteni.

Eger fogoly MagseránáL
Diadalmas bevonulásunk Samborba«

Budapest, május 16. (Miniszterelnökségi sajtóosztály.)
(Hivatalos.) Oroszlengyelországban szövetséges haderők 

alsó Pilicától délre folytatják az üldözést. A kielcei hegyvidé
ket a Kamienna felső folyásáig az ellenségtől megtisztították 
és a Visztula mentén a Klimontowtól északra eső magaslatokig 
haladnak előre. A Budnik—Przemysli—San vonalon orosz 
utóvédeket a folyó nyugati partjáról visszavetettünk, miközben 
sok foglyot szereztünk. Az Érdős Kárpátokból előretört had
seregek folytatják előnyomulásukat. Magiéra magaslat vidékén 
tegnap egy erős orosz utóvédet szétszórtunk, hét ágyút és tizenegy 
géppuskát zsákmányoltunk és több mint egyezer oroszt elfog
tunk. Csapataink délelőtt zeneszó mellett a lakosság örömujjon
gása közt bevonultak Samborba. Délkeléigaliciétban Kolomeától 
északra az oroszok újabb támadásait visszavertük és az ellen
ségtől egy támaszpontot elragadtunk. A Pruth mentén lefele a 
határig aránylag nyugalom van.

HÖfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettessé.

Kémet győzelem az árgonneokban.
A szövetségesek folytatják előnyomulásukat.

Budapest, május 16. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)
Berlin, május 16. A nagy főhadiszállás jelenti: Yperntöl ^északra négerek 

veszteségeikre való tekintet nélkül támadtak Stesnstrat és Hét Sas körüli hadállásaink 
ellen. New—Chapellenél az angolok heves támadását visszavertük. Lorettónál, Soz- 
ebesnél a franciák támadása tüzűnkben Összeomlott. ÁZ argonéoktől nyu» 
g-atra birtokunkba vettünk hatszáz méter hosszú, kétszáz 
méter mély erős francia hadállást és bárom éjjeli támadással szem
ben megtartottuk, az ellenségnek súlyos veszteségeket okozva. Maas és Mosel kö
zött tüzérségi harcok voltak.

Keleti hadszíntér: Szawlenál az oroszok előretörését visszavertük. A 
Dobissa mentén kisebb csapatunk az orosz túlerő elöl kitért. Két ágyút vesztettünk. 
Eiragolnál az oroszokat visszavetettük. Az Omulev jobb és balpartjain az oroszok 
erős támadását visszavetettük.

Bélkeleti hadszíntér: A Pilica és Visztula között, a Sztrij—Stanislau 
közötti arcvonalon a szövetségesek tovább nyomulnak előre. 
Przemysltöl lefelé az ellenség ellenállást fejt ki.

tottak. Késő este D’Annunzio a színház
ban tüzes beszédeit tartott a háború mel
lett. Előadás után komoly rendzavarás 
volt. Úgyszintén Nápolyban, Florencben 
voltak még nagyarányú tüntetések.

Salandrát bírták meg a kabinet átállá
sával

Berlin, május W.
.A „Vossiche Zeitung“ rendkívüli ki

adásban közli, hogy az olasz király

Olaszország magatartása.
forradalmi jellegű tüntetések.

* Berlin, május 16.
A Wolff-ügynökségnek jelentik Rómá

ból: Tegnap a tüntetések for
radalmi Jelleget öltöttek. Né
metországot gyalázták s a nép heve
sen demonstrált Oiolitti ellen. 
Hangoztatták, hogy eladta magát Német
országnak. BÜIÜW hercegre pereatot kiál-
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Sál?sradírt bi^ts# meg' a kaM* 
net újjáalakításával.

Saladra a helyén marad.
Rínia, május 16.

A Stefani-ügynökség jelenti: A 
király a Salandra«korni£ny 
lemondását aem fogadta el. 
Eisoek következtében az egfész 
shalandra-kabinet a kegyén 
marad.

Hogy oldható meg az olasz Kormány- 
vslság.

Berlin, május 16.
Az6 olasz kormányválság megoldásának 

három lehetősége van. Az egyik eshetőség sze
rint Giolitti vállalja el a kabinet megalakítását, 
a másik szerint újból megalakul a Salandra- 
kormány, Sonninó helyén más külügyminiszterrel, 
míg a harmadik megoldás az lehet, hogy egy 
tábornok, vagy egy magasrangu hivatalnok ve
zetésével egy inparlamentáris kormány- fog ala
kulni. Mindenesetben az uj kormánynak köte
lessége lesz kikérni a május 20-án megalakuló 
kamara véleményét a háború és a semleges
ségre vonatkozóan, azonkívül kötelessége lesz 
a rendet helyreállítani.

DoigozoaK az interve úcMsták.
Berlin május 16.

A Lokalanzeiger jelenti Rómából: A poli
tikusok között állandó megbeszélések folynak a 
kormányalakításra vonatkozólag. Az olasz had
ügyi kormány nagy csapattesteket koncentrált 
a főváros védelmére. A semlsgességi politika 
hívei állandó inzultusnak vannak kitéve az inter- 
venciónisták által fanatizált néptömeggel szem
ben. Az „Ideaie Nazionale“ az olasz diáksághoz 
felszólítást intézett, amelyben felszólítja a diák
ságot arra, hogy jöjjön el tömegesen Rómába 
és erőszakolja ki a hadüzenetet.

Mindazonáltal az általános benyomás ál
talában véve az, hogy a krízis rendes lefolyású 
és már csak előreláthatatlan események változ
tathatnak az események normális lefolyásán.

Velencében hétó hirdetnek.
Berlin, május 16.

A velencei ‘városi tanács falragaszokon, 
értesítette a Velencében tartózkodó idegen állam
polgárokat, hogy nyugodtan és akadálytalanul 
Velencében maradhatnak, mert a háborús ve
szedelem már elmúlt. A magisztrátus hirdet
ménye szerint ezt az értesülést a legmegbíz
hatóbb forrásból nyerték.

. Bolgár hír a megegyezésről.
Bukarest, május 16.

Az „Universul“ szófiai tudósitója jelenti: 
Diplomáciai körökből kiszivárgott hírek szerint 
Olaszország és a központi hatalmak között biz
tosítva van a békés megegyezés. £ sagdi# Olasz
ország a habom végéig megfogja.őrizni fegy
veres semlegességét.

Baseli az olasz királynál.
Róma, május 16.

A Stefani-ügynökség jelenti: A király ma 
Baseli! képviselőt kihallgatáson fogadta.

Olasz párieköh a béke mellett
Berlin, május 16.

Rómából jelentik: A kamarai párt
vezérek tegnapi pártközi tanácskozásának 
eredményeként megállapítható, hogy a 
pártelnökök meglepően nagy többsége a 
/íSkepolitika mellett foglalt‘állást.

Felrobbantott olasz löporraktár.
Milánó, május 16.

Carampagnában egy lőporraktár légbe
repült. Valószínűnek látszik, hogy a lőporraktárt 
felrobbantották. A halottak és a sebesültek 
száma még eddig ismeretlen.

Az ántást-Ragyhö vetek Konferenciája 
Bójában.

Róma, május 16.
Az ántánt hatalmak Rómában székelő 

nagykövetei ma közös értekezletet tartottak. 

Az északi harctér,
Przemysl visszafoglalása Küszöbön áll.

Rotterdam, május 16.
A „Neuve Rotterdamische Courant“ 

katonai szakértője egy cikk keretében fej
tegeti, hogy a szövetséges osztrák-magyar 
és német csapatok nagyon közel állanak 
ahoz, hogy Przemyslt visszafoglalják. A 
szövetségesek diadalmas előnyomulását 
Przemysltöl északra kísérlik meg feltar
tóztatni az oroszok és ha a San-vonalat 
is keresztül tudják törni, akkor bizonyos, 
hogy az egész Galícia felszabadul.

Elfoglaltok Dobromilt és CMrow-ot
Eperjes, május 16.

„Az Est“ jelenti: Chyrowot és Dobromilt 
elfoglaltuk, miáltal egy nagyon fontos vasúti 
vonal került birtokunkba.

Przemyslt hárem oldalról körülzártok.
Eperjes, május 16.

Csapataink elfoglalták Sambort, mi
által Przemysl környékét most már nem
csak nyugatról^, hanem északról és délről 
is megszállottuk.

A trónörökös Becsben.
BÓCS, május 16.

.Károly Ferenc József trónörökös ma ide 
érkezett a harctérről, hogy jelentést tegyen 
Őfelségének.

Hómét repülők bombázzák Varsót.
Krakkó, május 16.

Varsó bombázását a német aviatikusok 
állandóan folytatják.. A bombák óriási károkat 
okoztak a varsói erődökben' és más katonai 
célú épületekben.

Nagy sztrájk Londonban.
Rotterdam, május 16.

Londonban nagy sztrájk tört ki. A részle
tek erre vonatkozólag még hiányoznak.

A franciák lelátók a Fecbl-völgyét.
Seat május 16.

A Fecht-völgyóben operáló elszászi franciái 
sereg kénytelen volt a Fecht-völgyét feladni és 
visszavonult.
A „farmiig Pite az oroszok galíciai 

vereségéről.
Oc#f, május 16.

A „Morning Post“ írja, hogy az oroszok 
kárpáti és galíciai veresége már nem tagadható 
le és teljesen érthetetlen azok mellett a hatal
mas erőforrások mellett, ami Oroszország ren
delkezésére áll. A lap megállapítja, hogy abban 
az esetben, ha az orosz hadsereg nem tart
hatja magát a Kárpátokban, úgy ez a veresség 
az orosz hadsereg végzetes katasztrófájává 
válbatik.

Német buvárbajók a Földközi tengeren.
Athén, május 16. .

Az itteni angol nagykövetet a Dardanellá-

kat ostromló angol flotta parancsnoka £ 
értesítette, hogy a Földközi tengeren ni 
buvárhajók cirkálnak. — Ugyanezt jelenti 
Emörea szigetéről is.

Forradalom Portugáliában
Madrid, május 1

A belügyminisztériumba érkezett h 
szerint Portugáliában a helyzet igen 
moly. A Portugáliával való vasúti ös 
köttetés megszakadt. Lisszabonban a < 
patok képtelenek elnyomni a mozgali

Lisszabont bombázzák.
^.^^ Rotterdam, május I

‘ " A portugál flotta ma bombázta Lissza] 
A városban sokan meghaltak. A , Vaséi 
Gamma“ cirkáló parancsnokát meggyilkold

A flotta vezeti a forradalmat.
Madrid, május 1

A portugál hajóraj magához rag 
a forradalom vezetését. A Tajoban H 
lödött és erősen bombázta Lisszabon 
kár óriási.
Lisszabonban elnyomták a torral

Madrid, május I

Szikratávírón jelentik: Lisszabon 
őrsége bű maradt a köztársaság elnökéhi 
Lisszabonban elnyomta a forradalmat. ME 
Lima kapitány átvette a köztársasági csa 
vezetését.

Megmentették a Rákóczi re 
viákat.

Vasskó János plébános rejtekhely!
Március 25-ikétől május elsejéig volt a 

kézen Zboró. Hogy ezalatt mi mindent ’ 
véghez az oroszok, azt csak a romokból 
látni. Az orosz lövészárok a legdélibb old 
Váralja községnél kezdődött. Itt minden a 
dél egyenlő. Közvetlenül a község alatt húz 
el a mi lövészárkunk is, helyenkint alig i 
méternyire megközelítve az ellenséges fedes 
A városban nincsen egyetlen ép ház sem. 
den csupa rom, üszők és piszok. Az orosi 
lerombolt házakból mindent elcipeltek, a 
rókát a lövészárkokban helyezték el és ké 
mesen berendezkedtek. Valamennyi ajtó és 
a lövészárkokban volt, úgyszintén az ágy; 
a fehérnemű készleteket is a Zborón lak 
feltört ruhaszekrényekből egészítették ki, 
pedig a hosszú álló harc ne legyen m: 
szórakozás nélkül, elcipelték a? esperes ht 
nikáját is, amelyet azonban sértetlenül haj 
A városban a legteljesebb vandalizmust 
véghez, voltak azonban becsületes tolvaj« 
Például Linszky Károly erdőtanácsos há 
az oroszok még az első inváziójuk alkalr 
elvitték az özaggancsgyüjteményét, most 
az aggancsok helyére — két 1848-iki J 
képet akasztottak fel.

v Zboró egész gabonakészletét elvitté 
oroszok s ami élelmiszert találtak, minc 
ették. A plébánia épületét keresztül-kasul 
gatiák a gránátok, az iskola szitává van 
nemkülönben a papiak is, de csodálatos! 
a híres zborói hársfák a kameneepatak 
gróf Szirmay-kastélyban — ez volt e 
Rákóczi Ferenc híres kastélya — csak ke 
szenvedtek az ágyutüzben. Mind a száz 1 
áll, csak a koronájuk viharvert.

A Ráköczi-kastélyt és az udvari tei 
mot számtalan gránát érte, a templom : 
beomlott, az udvaron hatalmas gránáig 
s amíg az idő vasfoga nem tudott ária 
históriai emlékeknek, azt most a gránátol 
nálták meg.

Vasskó János esperesplébános vol 
első, aki az oroszok futása után ellátó 
Zbpróra. Az iszonyú látvány, könnyeket c; 
szemébe, reverendájában futott végig a
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w mazokon és első útja a plébánia-templom- 
: vezette, ahol a Rákóczi műkincsekét el-

■tette. Zbóron még ina is veszélyes a tartóz- 
MRás, mert számtalan fel nem robbant akna 

i az utcákon.
1 A templom 1555-ben épült, Rákóczi Zsig
ád építette és egyike az ország legbécsesébb 
tészeti relikviáinak. Ebben a templomban, 

Antal képe mögé, a falba betemetve, 
MÍ $^e e^ Vasskó esperes a műkincseket. Az 
-felhők, bár mindent feldúltak, erről a rejtek- 

.B^si „ , <„^<„u megkerült a többiyrö! nem tudtak é:
nw ;t Rákóczi Erzsébet 1691-ből származó szent-

IÜ3

jj, ■tartója, < amely gyönyörű augsburgi ötvös- 
inka, Rákóczi Pál gróf 1622-ben készült „kapi“ 

^ijilyhe és a többi finom ötvösmunkája kehely, 
góczi László keresztjét, amellyel II. Rákóczi 
Ette hamvait a.kassai dómba kisérte Fischer-

é#
lm

te

|brú püspök, szintén sértetlenül találták meg. 
többi ereklye, amely a Rákóczi-kastélyban 
t elhelyezve, az oltárkőbe volt elrejtve és 
írét sem bántották az oroszok.
í Tizennyolc gránát érte a templomot, de 

Iái több a tornyot, míg a boltozatot két 
és lyukasztotta át. Egy gránát a renezáne- 
ü, 1645-ből való főoltár fölött repült el, égy 
sik a Rákóczi Júlia baptisztérium felett és 
ty károkat okozott a (históriai emlékműben.

HÍREK.

: á t
7

A tizenkilenc évesek.
Elérkezett az a nagy nap, amikor a tizen-

mc-husz éves, fiuk valjan ber.ukkoltak a ládák
taszárnya udvarára. A virágok is bementek

M kaszárnyába, az orgonavirágok, meg a gyöngy- 
ágok a kis kalapok niellelt, meg a falusi por 
bemént a legények- csizmáján, csak a nóta 

Jpdt el a kapuban: a kaszárnyában nem sza- 
■■ 1 dalolni.

Vájjon mLmaradt a kapun innen a csengő,
áj iánatos magyar nótával ? A jókedv 
i na^ el, vagy a szabadság, vagy talán

maradt 
z élet?

áisí
jókedv nem igen, mert a kapun túl is mo
rognak a legények; ■

I A kaszárnyában lázasan dolgoznák az ern-
írek. Beosztják az újoncokat, kit ide, kit oda. 

Ez a második század, ez a .harmadik ésszázad,

> ff®

jmás után minden legény megkapja, az ö ho- 
yalóságát.

’ Fenn a gangon gyűltek össze az önkénte-
u Fiatal, gyermek, ezen legények sokan van- 
k, akik csak most jöttek ki az iskola padjai 
Eli, ezek a „hadi érettségi “-sek. Még civilben
apuk, de van, akinek vadonatúj extra ruháj
h, oíyiknak csak a sapka csukaszürkéllik cl

...;!-ién és tegezik egymást, A tegeződéssel mint-
y kéjelegnek a közösség, a bajtár. fásáig má-

Leprában. Milyen szép előttük, milyen kedves, 
egy a tegnap még idegen embert tegezhetik.

Három órája, hogy együtt vannak, még 
4; ín ismerik egymást névszerint, de azért már
rigaiakéit a társaság é 
{t ó fiút“ a „kedves fiút“

már kiválasztották a 
akit már szeretnek,EOS’

i már csak úgy fognak hívni: szinész“. Ez^1 jókedvű, tréfás, daloló bajtárs a soproni szin-

W
.JB fiatal síheder színésze. Már udvara van ésj »önkéntesek szobájában már ledalolt vagy négy 

I kouplét és szedi a tapsokat.
t Ezek az önkéntesek gyerekebbek, mint a 

Okés idők önkéntesei, akik között doktor is 
fád elég és talán éppen azért vigabbak is, és 

, i ráiuk néz az ember, elfelejti, hogy az édes 
.. íjjuknak mennyi könnye hullt utánuk, (n, k.)

I — (Marké Lajos meghűl.) Szombaton 
?tö : váratlanul meghalt Harkó Lajos kolozsvári

^fl tábómester, aki mint kolozsvári független-
sf^'ghpárt régi, oszlopos tagja. Barkó a kolozs-

jAri iparos-társadalom puritán becsületességü, 
’váló alakja volt, akinek nagy érdemei vannak 
bban, hogy a kolozsvári szabóipar olyan ki« 

®Jnö hírnévnek örvend az egész országban. A 
( Jgötlenségi-páft méltó .érdemeket jutalmazott 

*kor, amikor városatyává választotta. Barkó

59 éves volt s rövid betegéskedés után halt 
meg. Halálának hírére a városházára kitűzték 
a. gyászlobogót. Temetésén a függetlenségi párt
kor testületileg vesz részt, koporsójára koszorút 
helyez s a sírnál Posta Béla' dr. fog beszélni. 
Temetésé ma délután 4 órakor történik meg a 
köztemető 'halottas kápolnája'an.

— (Jóíékonycélu torsa ünnepe Folyó hó 
16-án d. u. az unitárius kollégium ifjúsága a 
kolozsvári 51. gy. e. zenekara közreműködésé
vel nagyszámú közönség | meleg érdeklődése 
mellett szép tornaünni pélyt rendezett a sport
telepen, melynek minden egyes pontja kitünően 
sikerült. Az ifjúság ezzel újabb jelét adta annak, 
hogy ha másképen néni teheti is, legalább 
jótékonyáéin ünnepélyek rendezésével törekszik 
szolgálni a közügyet. Elismeréssel kell megem
lékeznünk László Gyula tornatanárról, kiben az 
ünnepély rendezésének' gondolata született. A 
bevétel, melyét ez alkalommal is a Vörös-Ke
reszt-Egylet és a vak,katonák segélyezésére for
dítanak az 500 koronát meghaladja..

— kilenc höas^^a b—rTrea. -z északi 
fü érről- hozta nekünk a po-Ua a kővetkező 
so. _Jat: Igén tiszteit Szerkesztő Ur! Én, mint 
kolozsvári ember és az Újság végi hűséges ol
vasója, nem mulaszthatom éi Önöket a messze 
távolból üdvözölni. Jól érzem magam, egészsé
ges vagyok és már kilencedik hónapja zavarom 
a muszkákat. Üd özlöm a kolozsvári ismorösö- 
két. Paps^t Gyula volt kolozsvári órás és ék
szerész.

— Az nnitariDS kollegámból két diák a 
harctérre szökött.) Dr. Gaát Kelemen a kolozs
vári kollégium igazgatója tegnap bejelentette a 
rendőrségen,,hogy az idézet internálasából két 
diák május tizenötödike óta eltűnt. Az egyiket 
Imre Pálnak hívják, hetedik osztályú tanuló és 
fia Imre Sándor alsókarácsonylaivi állomás- 
főnöknek. A másik megszökött diáknak Tarcsa- 
falvy Kálmán a neve és a hetedik osztályt Iá 
fogatta. Ez a két diák még a háború kitörése
kor önként akart jelentkezni katonának, de akkör 
szülőik nem adták ehhez beleegyezésüket s igy 
nem vették be őket. Most megszöktek és körül
belül a lengyel légió felé vették útjukat. Levelet 
nem hagytak -hátra s igy sem a kollégium igaz
gatóságának, sem pedig a diákok hozzátartozói
nak nincs sejtelme arról, hogy merre vették 
Útjukat. A rendőrség körözvényt bocsájtott ki 
a két megszökött diák kézrekeriiése céljából.

— (Ab eltant kis gyermek.) Nagyon meg 
volt ijedve tegnap az állomásnál egy vidéki 
asszony, Eke Györgyné, ki kalória urához akart 
utazni három éves kis fiacskájával, Hársfaivára. 
A jegyváltás izgalmai annyira lekötötték a jó 
asszony figyelmét, hogy észre sem vette mikor 
a kis Pistuka csendesen, egy szót sem szólva 
anyjának, eltávozott mellőle. Csak' már akkor 
vette észre Ekéné asszonyság a fiúcska eltűné
sét, inikor annak hire-nyoma sem volt. Futko- 
sás, zavar, keresgélés, kérdezösködés vette most 
kezdetét, a megriadt asszony a fejét is elvesz
tette az eredménynélkülí keresésben. Sirva állí
tott be panaszával a vasúti rendőrség szobájába, 
honnan betelefonáltak a központba, hogy ha

I egy kiö gyermekét tálálnak egyedül járkálni, 
vigyék be a rendőrségre, hová az anyja utána

I fog menni. A kétségbeejtő komplikáció azonban 
! kedves idilli akkorddal végződött és a felzakla

tott kedélyek simán csendesedtek le. Ugyanis 
a Széchenyi piac-térén egy kószáló fiúcskát 
vett észré az örtállo rendőr. Látván, hogy egy 
eltévedt gyermekkel van dolga, kérdezni kezdte, 
hogy hol van az anyja és hol laknak, „Tudom 
én, hol lakunk t~ szólt az okos gyermek, nevé
ről is megmondva — jöjjön, megmutatom a 
házunkat“. És kézen fogva vezette a rendőrt, 
de aztán, hogy a házukat meg nem találhatta, 
zavartan mondta: Ezek a házak mind nagyok, 
a mienk meg kicsi .ház volt. A rendőr erre el
vitte a Pistukát a központi ügyeletes szobába, 
hol nehány perc múlva megjelent az anyja, ki 
sírva az örömtől, csókolta össze-vissza a meg
talált Pistükát.

— (betörési kísérlet a hatósági hasszékbe.) 
A Széchenyi t r melletti kormány biztosi hus- 
mészárszék pénzes kasszája erősen vonzhatta 
magához azt a fiatal helybeli asztalos inast, aki 
a múlt éjjelen sz rencsét próbált, feszegetni 
kezdte a bódé deszkafalát, hogy utat csináljon 
magának a pénztárhoz, melyet pénzzel telve 
képzelt eh De »z' tsztalos inasnak nem ked- 

. -űzött <i szercucsc, mert még mielőtt valami 
kárt tehetett volna, a Széchenyi-téren posztón 

| álló rendőr megcsípte a krajcárok után áhítozó 
kis inast és a rendőrségre vitte be.

— (Harctérre induló) katonáknak kéz- és 
. lábizz-'dás éhen Tidtétién szükséges a „Sudor“ 

nevű folyadék. Szárit, szagtalanít. Kapható dr. 
Bitó Géza gyógyszertárában, Mátyás király-tér 

। 6. Ára 1 kor. 20 fillér. Próbaüveg 70 fillér.
— (A bárostyán és a rendőrség.) Hogyan 

| áll a borostyán viszonyban a rendőrséggel, annak 
। ás «á egyszerű magyarázata van, hogy a Bocskay« 

téri kisparti ..nőj® ^zfélctérb illatos lila ^o- 
j rostyán ruhába öltözött es ezt a pompás öltö- 
í zéket szakítják, rongálják a park vendégei közül 

nagyon sokan. A virágot szeretni szabad, aki a 
.virágot szereti, a közmondás szerint, rossz..em
ber nem lehet. De hát a kis parkba azért ül
tetett a város virágot és azért gondozza az 

| orgOnabokrokat, hogy mindenki élvezhesse a 
j nagyszerű illatot, aki pedig rongálja és tépdesi 

a balzsamot lehellő ágakat, megfosztja társait 
a felséges tavaszi ajándéktól. Mégis annyira fel
szaporodtak a virágfosztógatók, hogy a rend
őrségnek most már speciális szolgá’atot kell 
teljesítenie a Virágőrzéssel és a borostyántolvaj 
fogdosá-sáh Reggeltől' késő éjjelig folyton viszik 
be a lefoglalt corpus delictiket, a leszakított 
virágos ágakat, úgy, hogy a rendőrség, szürke, 
épülete valóságos virágos kert lett a felhalmo
zott borostyánokból. A tettenért borostyán ked
velőkét pedig szépen megbírságolják négy-öt 
koronával. Persze váltig erösitgetik, hogy ennyi 
pénzt virágért még sohse fizettek.

— (Betörő cigány lásy.) Lakatos Anna 
szumurduki illetőségű cigány lány tegnap dél
után öt óra felé beosont a Deák Ferencz-utca 
9. számú kapuján és az udvaron f szegetni kezdte 
a Lengyel Kálmán hangszerkereskedő lakásá
nak ajtaját. A zár engedett és a cigány lány 
éppen be akart menni az ajtón, amikor Kálmán. 
Györgyné, a házmester felesége, észrevette a 
erőszakos látogatót. A házmesterné rendőrért 
szaladt, aki az elcsípett betörő-lányt a rendőr
ségre kisérte. A rendőrségen már ismerik a már 
vénülő vászoncselédét, aki az őt kihallgató rend- 
őrlisztviselőnek arra a kérdésre, hogy hány éves, 

• szemérmetlenül így felelt:
— Tizenhét!
Lakatos Anna különben már három és 

fél évet töltött el hasonló bűncselekmények miatt; 
az ország különféle fegyintézeteiben.-

—. (Gyűjtés a harctéren a megvakult ka« 
tOüáknaÜ.) A 21. honvédezred körében Deésy 
Gábor őrmester a harctéren gyűjtést indított a 
vak katonák javára. A gyűjtés igen szép ered
ményűvel végződött, 210 koronát adtak össze 
ftlkes katonák szerencsétlenül járt bajtársaik-; 
nak. Az összeget az Újság szerkesztőségéhez 
küldték s ’mi gondoskodni fogunk, hogy rendel
tetési helyére jusson. Az elszámolás szerint a 
következők járultak hozzá adományaikkal a 

; végeredményhez; Farkas Ferenc 10 K, Károlyi.
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'Gyula 2 K, Káptalan N. Miklós 2 K, Finta 
'Miklós 1 K, Kontz Tibor 3 K, Ritter Ernő 2 K, 
Pap Miklós 1 K, Filomon Porina 1 K, Farkas 
Jenő 1 K, Bereczki Albert 1 K, Mihály Lajos 
1 K, Biró Imre 1 K, Danea Miklós 2 K, Wincze 
János 1 K, Antoni István 1 K, Moldován János. 
12 K, Kovács Béla 2 K, Berta József 2 K, 
Albert Arthur 2 K, Derbik Vilma 10 K. Bucsy 
Balázs 1 K, Weisz Endre 2 K. Czett Vazul 1 
K, Szabó Gábor 2 K, Pap György 1 K, Csutak 
Lajos 50 fill., Nussbaum Mór 50 fill., Szabó 
Antal 1 K, Margineán Sabin 2 K, iíj. Snájder 
Lajos 2 K, Szabó András 2 K, Mészáros Béla 
'2 K, Domoa Izidor 2 K, Deésy Gábor 4 K, 
'.Miklós József 2 K, Pál András 2 K, Zsehbera 
József 1 K, Bánsa Pataki Sándor 1 K, Szabó 
Miklós 4 K, Takács Pál 2 K, Czirmai Mihály , 
.2 K, Lázár Manó 1 K, Ambrus Márton 1 K, 
Osváth Lajos 2 K, Pozsonyi László 1 K, Majsza 
Teofil 5 K, Timbuk Simon 1 K. Szőke István 
2 K, Landmann Gusztáv 1 K, Bukur Demeter 
2 K, Fekete Simon 1 K, Dávid Todor 2 K, 
Román József 2 K, Pap Simon 1 K, Boldizsár 
György 1 K, Mihálcsa Simon 1 K, Hint Mózes 
1 K, Irimia Péter 1 K, Csanádi József 1 K, 
Kodrea Miklós 2 K, Kovács Dénes 1 K, Gazda 
István 1 K, Brody Jenő 1 K, Diamanstein Lá
zár 2 K 50 fill., Fáik Imre 2 K, Verbiczky 
Géza 1 K, Rákóczi Ödön 60 fill., Balika Tódor 
1 K, Porgesz Lázár 2 K, Patakfalvi Ágoston ! 
5 K, Lahaner Gergely 1 K, Kimpián Vazul 40 
fill., András Péter 50 fül., Máté György 50 fill., 
Popa Péter 40 fill., Flórea Vazul 1 K, Bárt 
József 50 fill., Szikai Tódor 1 K, Faragó Sofran 
1 K, Rosu Trifon 1 K, Markpesán Ferenc 1 K, 
Borbély János 1 K, Medrea Lázár 2 K, Bodó 
Miklós 2 K, Dugó Károly 1 K, Kosai Lajos 1 
K, Petru János 1 K, Pántya János 1 K, Rusz 
János 1 K, Bajzás Imre 1 K, Morár Simon 3 
A, Buba Alexa 1 K, Mátyás Simon 1 K, Máté 
Gergely 2 K, Dávid Miklós 2 K, Marosán András 
2 K. Pap János 1 K, Máté János 2 K, Áron

Naftanail 1 K, Kocsis Ferenc 2 K, Strézsa 
János 1 K, Gyulai János 1 K, Barna Simon 
1 K, Kálin Miklós 1 K, Kocsis Tivadar 3 K, 
Oltyán János 2 K, Barta József 2 K, Szűcs 
Simon 1 K, Tasnádi Miklós 2 K, Szilágyi Géza 
50 fill., Idu László 1 K, Vlaszió Agusztin 1 K, 
Máté János 40 fill., Balló Béni 5 K, Balázs 
Márton 2 K, Botyán Balázs 2 K 50 fill., Kiss 
János 1 K, Peti János 1 K, Szabó Sándor 1 
K, Borza János 1 K, Perczián Zeredén 1 K, 
Hurguly Demeter 50 fill., Napó György 1 K, 
Tósa János 1 K, Moldován Jusztin 1 K, Rotár 
M;klós 1 K, Antal György 2 K, Magyari Imre 
4 K 70 fill. Összesen 210 K.

Színház és Zene.
Tiszavirág — félhelyáras esti előadásban. 

Hétfőn a legutolsó operette újdonság, a „Tisza
virág“ kerül szinte, bérleten kívül, félhely- 
árakkal.

* Anja leánya. Az idei budapesti évadnak 
egyik legnagyobb sikerű újdonsága volt az „Apja 
leánya“, amely a Magyar Színházban első jubi
láns előadása felé közeledik már. Az „Apja 
leányá“-t a héten nálunk is be fogják mutatni. 
Az „Apja leányáénak első előadása szerdán 
este lesz, a második csütörtökön este. Ez lesz 
az utolsó bérletszám.

flozinap a Színkörben és Egyetem-mozgó
ban. Május hó 19 én, szerdán mindenki menjen 
moziba! A Színkör-mozgó és Egyetem-mozgó 
igazgatósága e napnak összes bevételét, még a 
saját készkiadásait sem vonva le, a Vörös- 
Keresztnek és rokkantoknak adja. Menjen tehát 
mindenki e napon moziba.

Színkör-mozgó, A héten egyik szen
záció a másikat követi a SzinkÖr-mozgóban. 
Hétfőn és kedden egy mélyen megrendítő, ha
talmas drámai újdonság kerül színre, az „Erdő-

őr tragédiája“ cimen, szerdán az összes bd. 
telt minden levonás nélkül a Vörös-KeresztkJ 
és a Rokkant-alapnak adja az igazgatóság, ci§| 
törtökön és pénteken Psylander legragyogf 
alakítását csodálhatjuk a „Fekete kancell# 
szombaton Schildkrauttal a főszerepben a 
cagj Bajazzó!“ kerül színre, végül pünk® 
vasárnapján a „Kölcsönkért csecsemők°-et ad®

* Berky Lili Aradra szerződik? Bel 
Lili most már másodízben szerepel nehány m 
ten belül Aradon, ahol lelkes ünneplésben^ 
szesiti a közönség, a lapok pedig a legnagyn 
elragadtatással írnak róla. Az egyik aradi a 
bán olvassuk a következő minket is érdrk 
sorokat: Semmi primadonna-sablon, primado# 
trükk, semmi abból, amit százszor láttuij 
már réges-régeu meguntunk. Csupa ősterméfji 
mintha nem is nekünk, hanem önmagának ■ 
szanék, teli szívvel, passzióból, mint aho< 
madár dalol az ágon s a szitakötő repktl 
napfényben, ügy hírlik, hogy Berky Lili van 
módon marad is köztünk.... Ha igaz —S 
bár lenne igaz — legyen üdvözölve itthon. A| 
városa oly művésznőt nyerne Berky Liliben^ 
nemcsak a szórakozni vágyó, hanem a mijei 
publikumot is visszatudná hódítani a sok» 
mellőzött színházba. Hogy a hírnek van-e| 
moly alapja, azt nincs most módunkban i| 
állapítani.

A szerkesztésért felelős: 
SZÁSZ ESiimE.

Kiadó laptulajdonos:
Gombos Ferencz „Lycsum^-könyvnyomda

Telefess sz£an: 204.

Déli Jég- és Viszontbiztosító Társasé
Budapest, Váozi-utoza 20. (Az Adriai“ biztosító társulat házában

Fenti, az 99AdriaiM biztosító társulat által alapított és védnöksége alatt működő intet

a legkedvezőbb feltételek és a legjEtányosabb dijak melleit. — Biztosítási ajánlatokat elfopc
az alulírott erdélyrészi vezérügynökség és ennek összes kerületi ügynökei.

Erilélwészi re:tértigynokség Kolozssári
SZEKULA ÁKOS, vezérSelügyelő»

Nyomatott Gombos Ferenc ,Lyceum“-könyvnyomda körforgógépjén Kolozsvár, Deák Fereno-utca 12. szám.
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